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拟订一项关于对某些持久性有机污染物采取 
  国际行动的具有法律约束力的国际文书 
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拟定一项关于对某些持久性有机污染物采取国际行动的 

具有法律约束力的国际文书 
 

关于对某些持久性有机污染物采取国际 
行动的具有法律约束力的国际文书 

 
主席编制的案文草案 

 
秘书处的说明 

 
增 编 

 
  本说明的附件列出了对文件 UNEP/POPS/INC.5/5附件一中所列、由政
府间谈判委员会主席 John Buccini先生(加拿大)提供的“ 主席编制的持久性
污染物公约案文草案所附的评注” 的一份增编。这一资料系按所收到的原文

                                                        
! UNEP/POPS/INC.5/1。 
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予以分发,未作正式编辑处理。 

附 件 

主席编制的公约案文草案所附的评注 

增编: 

继主席的案文草案及其所附评注(UNEP/POPS/INC.5/5)分发之后,我收到了
若干请我对列入案文的某些更改作出澄清的要求。下列评述便是对所提出的
各项询问作出的澄清。 

附件附件附件附件 AAAA((((消除消除消除消除))))和和和和附件附件附件附件 BBBB((((限制限制限制限制):):):): 

可能需对第四届会议案文草案(UNEP/POPS/INC.4/5,附件二)与主席编制的
案文草案(UNEP/POPS/INC.5/5,附件二)之间在结构上的不同之处作出澄清,
其中所具体涉及的是附件 A和附件 B。在主席的案文草案中,我删除了标题为
“ 措施” 的栏目。在第四届会议的案文草案中,这一栏目用于表明某一化学品
的生产或使用是否拟予完全消除,亦或是其生产和使用除某些类型的生产和
使用之外应予全部消除。实际上,此种例外情况将适用于所有国家。主席的案
文草案中所使用的经过精简的结构是把有关的豁免转列入“ 具体的豁免” 一
栏之中,并在“ 缔约方” 一栏中注明“ 所有缔约方” ,这样亦可达到同样的目的。
关于滴滴涕问题,每一附件的第二部分均允许任何缔约方在向秘书处发出通
知后按照所规定的标准使用滴滴涕,直至下一次缔约方大会就此事项作出决
定时为止。 

第第第第 JJJJ条条条条((((技术技术技术技术援助援助援助援助)))):::: 

在把第四届会议案文草案中所列出的、针对某些被置于方括号之中的款项的
脚注删除时,我也许未能列入某些各位谈判者应予铭记的内容。正如第四届会
议的报告中所指出的那样,之所以把第 4款和第 3(b)、(c)、(d)、(e)、(i)、(j)
和(k)诸项中的内容置于方括号之中,是因为各方认识到,这些内容将取决于就
其他条款的内容达成一致意见。为此,各位谈判者在讨论这些款项时应铭记这
一点。 


